Haadstik 1: Bestjoer
	Is belied
	Binne wy mei dwaande
	Wolle wy mei dwaande
	
	Belied no (......)
	Belied takom jier (......)
	Belied fierdere takomst


1.1 Belied
	○
	○
	○
	Der is in taalbeliedsplan
	


	
	

	○
	○
	○
	It taalbeliedsplan wurdt periodyk hifke
	


	
	

	○
	○
	○
	Der in yntinsjeferklearring om it Frysk safolle as mooglik te brûken
	


	
	

	○
	○
	○
	Der is in wurkgroep/ koördinator Frysk
	


	
	


1.2 Yntern
	○
	○
	○
	Der is in taaloardening
	


	
	

	○
	○
	○
	It Frysk wurdt as fiertaal brûkt ûnder de riedsgearkomsten
	


	
	

	○
	○
	○
	Notulen/ beslutelisten wurde yn it Frysk/ meartalich opsteld
	


	
	

	○
	○
	○
	De aginda’s binne yn it Frysk/ meartalich opsteld
	


	
	

	○
	○
	○
	De riedsstikken binne yn it Frysk/ meartalich opsteld
	


	
	


1.3 Personiel

	○
	○
	○
	Der binne kwaliteitseasken oangeande it Frysk foar balymeiwurkers
	


	
	

	○
	○
	○
	Der binne ôfspraken makke oer de taalkar oan ‘e tillefoan en efter de baly
	


	
	


	○
	○
	○
	Der binne kwaliteitseasken oangeande it Frysk foar beliedsmeiwurkers
	


	
	


	○
	○
	○
	Der is omtinken foar de behearsking fan it Frysk by de seleksje fan nije meiwurkers
	


	
	


	○
	○
	○
	De meiwurkers meitsje gebrûk fan helpmiddels foar it Frysk
	


	
	

	○
	○
	○
	Meiwurkers wurde kursussen oanbean om harren feardigens yn it Frysk te ferbetterjen
	


	
	


1.4 Kommunikaasje en foarljochting
	○
	○
	○
	Der wurdt yn it Frysk korrespondearre mei:
	


	
	

	○
○
○
○
○
○
○
○
○
	○
○
○
○
○
○
○
○
○
	○
○
○
○
○
○
○
○
○
	Provinsje

Oare gemeenten

Wetterskip

Plysje Fryslân

Doarpsbelangen

Skoallen

Boargers

Bedriuwen

Oars, ntl.:
	


	
	


	○
	○
	○
	Yn de oerlizzen mei doarpsbelangen is it Frysk/ meartaligens in wichtich ûnderdiel
	


	
	

	○
	○
	○
	Yn de oerlizzen mei bedriuwen is it Frysk/ meartaligens in wichtich ûnderdiel
	


	
	


	○
	○
	○
	Nije ynwenners krije foarljochting oer it Frysk en de meartalige sitewaasje
	


	
	

	○
	○
	○
	Nije ynwenners krije it ‘wolkomspakket’ oanbean
	
	
	

	○
	○
	○
	Jonge âlden krije it ‘taaltaske’ oanbean
	
	
	

	○
	○
	○
	De folder ‘Taal fan it hert’ wurdt oanbean troch de gemeente
	


	
	

	○
	○
	○
	Asylsikers/ bûtenlanners krije foarljochting oer it Frysk en de meartalige sitewaasje (Wet Inburgering Nieuwkomers)
	


	
	


	○
	○
	○
	Houlikstaspraken kinne yn it Frysk hâlden wurde
	


	
	

	○
	○
	○
	Der wurdt gebrûk makke fan Frysktalige trouboekjes
	


	
	

	○
	○
	○
	Der binne helpmiddels en foarbyldteksten oanwêzich foar Babsen
	


	
	


	○
	○
	○
	Yn de gemeentegids is omtinken foar it Frysk/ meartalichheid
	


	
	

	○
	○
	○
	It boargerjierferslach is (ek) yn it Frysk beskikber
	


	
	

	○
	○
	○
	De klachtenprosedueres kinne yn it Frysk trochrûn wurde
	


	
	


	○
	○
	○
	It gemeentlik webstek wurdt twa- of meartalich oanbean
	


	
	

	○
	○
	○
	Yn iepenbiere romte wurdt omtinken jûn oan it Frysk
	


	
	


	○
	○
	○
	Der wurdt gebrûk makke fan Frysktalige strjitnammen
	


	
	

	○
	○
	○
	Der wurdt gebrûk makke fan Frysk-/meartalige plaknammebuorden en paadwizers
	


	
	


Haadstik 2: Underwiis
	Is belied
	Binne wy mei dwaande
	Wolle wy mei dwaande
	
	Belied no (......)
	Belied takom jier (......)
	Belied fierdere takomst


2.1 Belied
	○
	○
	○
	Frysk/ meartaligens is in oandachtspunt yn it lokale ûnderwiisbelied
	


	
	


2.2 Foarskoalske perioade

	○
	○
	○
	Der is omtinken foar Frysk/ meartaligens by de ferliening fan de fergunning oan bernedeiferbliuwen
	


	
	

	○
	○
	○
	Der binne kwaliteitseasken foar de bernelieding op it mêd fan it Frysk
	


	
	


	○
	○
	○
	It Frysk/ meartaligens wurdt stimulearre op pjutteboartersplakken
	


	
	

	○
	○
	○
	Der binne kwaliteitseasken foar de pjutteboartersplakkenlieding op it mêd fan it Frysk
	


	
	

	○
	○
	○
	It gebrûk fan de Sânglêsrige wurdt stimulearre
	
	
	

	○
	○
	○
	It gebrûk fan it Tomke materiaal wurdt stimulearre
	
	
	


	○
	○
	○
	In goeie oanslúting fan de taalûntwikkeling (spesifyk Frysk) tusken foarskoalske perioade- primêr ûnderwiis wurdt stimulearre
	


	
	


2.3 Primêr ûnderwiis

	○
	○
	○
	Frysk wurdt as fak jûn
	


	
	

	○
	○
	○
	Frysk as fiertaal wurdt stimulearre
	


	
	


	○
	○
	○
	De trijetalige skoalle wurdt stimulearre
	


	
	


	○
	○
	○
	De Fryske metoade Studio F wurdt stimulearre
	


	
	

	○
	○
	○
	Kontakten mei ûnderwiisbegeliedingstsjinst Cedin wurde stimulearre
	


	
	

	○
	○
	○
	Lumpsum-jilden wurde ek foar Frysk ynsetten (kultuer)
	


	
	


	○
	○
	○
	Der binne kwaliteitseasken Frysk learkrêft
	


	
	

	○
	○
	○
	It foech foar it Frysk wurdt stimulearre
	


	
	

	○
	○
	○
	Byskoalling fan de learkrêft op it mêd fan it Frysk wurdt stimulearre
	


	
	


	○
	○
	○
	In goeie oanslúting fan de taalûntwikkeling (spesifyk Frysk) tusken primêr- en fuortset ûnderwiis wurdt stimulearre
	


	
	


2.4 Fuortset ûnderwiis

	○
	○
	○
	Frysk wurdt as fak jûn
	


	
	

	○
	○
	○
	Frysk as fiertaal wurdt stimulearre
	


	
	

	○
	○
	○
	De trijetalige skoalle wurdt stimulearre
	


	
	


	○
	○
	○
	Frysk lesmateriaal wurdt stimulearre
	


	
	

	○
	○
	○
	Eksamenklasse Frysk wurdt stimulearre
	


	
	


	○
	○
	○
	Der binne kwaliteitseasken Frysk learkrêft
	


	
	

	○
	○
	○
	It foech foar it Frysk wurdt stimulearre
	


	
	

	○
	○
	○
	Byskoalling fan de learkrêft op it mêd fan it Frysk wurdt stimulearre
	


	
	


	○
	○
	○
	De kar foar it Frysk as eksamenfak wurdt stimulearre
	


	
	


2.5 Folwoeksenen ûnderwiis

	○
	○
	○
	Kursussen Frysk fia Wet Educatieve Centra, troch byg. kontakten Friesland College wurde stimulearre
	


	
	

	○
	○
	○
	Kursussen Frysk (byg. Fries voor niet-Friestaligen, Frysk foar Frysktaligen en edufrysk) wurde stimulearre
	


	
	


Haadstik 3: Kultuer
	Is belied
	Binne wy mei dwaande
	Wolle wy mei dwaande
	
	Belied no (......)
	Belied takom jier (......)
	Belied fierdere takomst


3.1 Belied
	○
	○
	○
	Der is yn de oerlizzen mei ferskate ynstellings omtinken foar it Frysk
	
	
	


	○
	○
	○
	Kulturele aktiviteiten op it mêd fan it Frysk wurde stimulearre by:
	


	
	

	○
○
○
○
○
○
○
○
○
○
○
○
○
	○
○
○
○
○
○
○
○
○
○
○
○
○
	○
○
○
○
○
○
○
○
○
○
○
○
○
	Biblioteken

Kulturele rûtes

Musea/ âldheidskeamers

Muzykskoallen

Sjongkoaren

Muzykkorpsen/ fanfares

Amateurteater

Iepenloftteater

Skouboarch

Festivals

Doarpsfeesten

Kreativiteitssintra

Fryske sporten
	


	
	


3.2 Personiel
	○
	○
	○
	Der wurde kursussen Frysk/ Fryske taal oanbean oan/ subsidiearre foar personiel yn ’e kulturele sektor
	
	
	


3.3 Oare minderheidstalen
	○
	○
	○
	Der is in freonskipsbân/ útwikselingsprogramma mei in gemeente/ plak yn in oar minderheidstaalgebiet
	
	
	


Haadstik 4: Media
	Is belied
	Binne wy mei dwaande
	Wolle wy mei dwaande
	
	Belied no (......)
	Belied takom jier (......)
	Belied fierdere takomst


4.1 Belied
	○
	○
	○
	Der is belied oer it brûken fan it Frysk troch de gemeente by lokale media
	
	
	

	○
	○
	○
	De gemeente soarget derfoar dat de programmaried in ôfspegeling is fan ‘e mienskip, ek wat it Frysk/ streektaal oanbelanget
	
	
	


	○
	○
	○
	It Frysk yn doarpskranten/ streekblêden wurdt stimulearre
	
	
	

	○
	○
	○
	Der wurde kursussen Frysk/ Fryske taal oanbean oan doarpsbelangen/ redaksjes
	
	
	


	○
	○
	○
	Wurdfierders fan de gemeente brûke Frysk yn ynterviews
	
	
	

	○
	○
	○
	Der wurdt kommunisearre oan de hân fan Fryske parseberjochten
	
	
	


Haadstik 5: Sosjaal-kultureel wurk
	Is belied
	Binne wy mei dwaande
	Wolle wy mei dwaande
	
	Belied no (......)
	Belied takom jier (......)
	Belied fierdere takomst


5.1 Belied
	○
	○
	○
	Der is yn de oerlizzen mei ferskate ynstellings omtinken foar it Frysk
	
	
	


	○
	○
	○
	It gebrûk fan Frysk by it sporten wurdt stimulearre 
	
	
	

	○
	○
	○
	It gebrûk fan Frysk by de rekreaasje wurdt stimulearre
	
	
	

	○
	○
	○
	It gebrûk fan Frysk by it toerisme wurdt stimulearre
	
	
	


	○
	○
	○
	Der is omtinken foar it Frysk yn it jongereinbelied
	


	
	

	○
	○
	○
	Der is omtinken foar it Frysk yn it âldereinbelied
	
	
	


Haadstik 6: Sûnenssoarch
	Is belied
	Binne wy mei dwaande
	Wolle wy mei dwaande
	
	Belied no (......)
	Belied takom jier (......)
	Belied fierdere takomst


6.1 Belied
	○
	○
	○
	Der is omtinken foar it Frysk yn it WMO-belied
	
	
	

	○
	○
	○
	Der is yn de oerlizzen mei ferskate ynstellings omtinken foar it Frysk
	
	
	

	○
	○
	○
	It gebrûk fan ‘Dat wie doe sa’ troch aktiviteitebegelieders wurdt stimulearre
	
	
	


	○
	○
	○
	In belied dêr’t de boarger yn kontakt mei de ynstellings it Frysk brûke kin wurdt stimulearre by:
	


	
	

	○
○
○
○
○
○
○
○
○
	○
○
○
○
○
○
○
○
○
	○
○
○
○
○
○
○
○
○
	Konsultaasjeburo

Skoaldokter

GGD

Thûssoarch

WVG

Wensintra foar âlderein

Fersoargins/ ferpleechhûs

Ambulânseferfier

Brânwacht
	


	
	


	...
	...
	...
	
	
	Taalmenukaart gemeente 
......... (2008-2009-...)



